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ябедою * . 1 Имею я 3 вотчиныи3 в Синъбирском уезде,4 по пѣреписи состоятъ & 

в трехъ стахъ6 дворѣхъ,7 справь, плутъ, за собою и живіи8 постоянно. 
И Фролъ Скомраховъ9 отдалъ поклонъ, и зъ женою своею,10 и приносили11 

пред німи12 благодарѣние.13 Конецъ.14 

2. ТЕКСТ ПОВЕСТИ ПО РУКОПИСИ И. Е. ЗАБЕЛИНА № 536 

История о Новогороцкомъ дворяніне о Ѳроле Скабѣеве 

и Аннушке, какъ онъ себѣ достигъ за семь рублей благополучіе. 

В Новогороцкомъ уездѣ имеласа вотчина столника Нардина Нащокина, 
в которой жила родная ево дочь Аннушка, девица изрядная, а особливо 
богатствомъ и знатностью отца своего от многихъ людей была знаема 
и почитаема. И красотою своею краснолична от протчих девицъ имела пре
имущество, что и по всему Новгородскому уезду было в славе красота ея. 
А особливо какъ дошло имя и красота ея до живущаго близ их вотчины 
в соседстве Новгородскаго дворяніна Ѳрола Скабѣева, которой не имелъ 

* конец написан другим почерком. 
і"ябедоі Т., приб. И имения П. 2 ем. имею я — имѣется П. и Т. 3 вотчина Т. 

и П., приб. моя Т. и П. * приб. [которая Т. и П. 5 состоит Т. и П. 6 вм, трехъ 
стахъ — 300-х Т., 300-х сот ГГ. 7 дворах Т., приб. да в Новогородскомъ уѣзде въ 
200-х дворах Т. 8 живи Т. и П. 9 Скобеевъ Т. и П. W приб. Аннушкой П. 
И пренося П. 12 ним П. із вм. пред німи благодарѣние — благодарение родителемъ своимъ 
Т., приб. «Ну, плутъ, не кланеися, поди сам справляй за себя». И сидев немного время 
и поехал Ѳрол Скобеев и а женою своею на квартиру. Потом столникъ Нардин Нащокин 
приказал ево воротит и стал ему говоритъ: «ну, плут, чем ты справишъ? Ест ли у тебя 
денги?» «Известенъ, государъ батюшка, какия у меня денги, — разви продат ис тех же 
мужиков». «Ну, плут, не продавай, возми денегъ я дамъ». И приказалъ дат 300 ру. И Ѳрол 
Скобеев взял денги и поехал на квартиру и современем справил тое вотчину за себя. И пожив 
столникъ Нардин Нащокин немного время и учинил при жизни своей Ѳрола Скобеева наслед
ником во всем своем движимом и недвижимом имени. И сталъ жит Ѳрод Скобеев в великом 
богатстве. И столникъ Нардин Нащокинъ умре и з женою своею. А Ѳрол Скобеев, после смери 
так в рукоп.) отца своего, сестру свою родную отдалъ за некоторого столничьева сына, 
а которая при них имеласъ мамка, которая была при Аннушке, содержали ея в великой 
милости и в чести до смерти ея. Сей істори П., приб. и сидевъ немного поехал Ѳродъ Скобеевъ 
на квартиру свою и з женою своею. Тесть же его столник Нардин Нащекин приказал Скобеева 

•возвратить и стал говорить: «ну, плут, есть ли у тебя денги? чемъ ты деревни справишъ?» 
И Ѳролрече: «извѣстно вамъ, государь-батюшко, какие у меня денги! И столникъ приказал 
дать дворецкому своему денегъ 500 ру. И простяс Ѳрол Скобеевъ поехал на квартиру свою 
и з женою своею Аннушкою. И по многомъ времени справил Ѳрол деревни за собою и стал 
жнт очень роскочно, и ездил к тестю своему безпрестанно и всегда принимай был с честию, 
а за ябедами ходит уже бросил. И по некоем времени поживе столникъ Нардин Нащекин 
в глубокоі своей старости, в вечную жизнь переселился, и по смерти своей, учинил Ѳрола 
Скобеева наследником во всемъ своемъ движимом и недвижимом имени. Потом недолгое время 
пожив, теща ево преставилас, — и тако Ѳрол Скобеовъ живя в великоі славе и богатстве, 
наследников по себе оставя и умре. Т. і* проп. Т. 


